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Eorum,   qui  apud  Romanos  ad  sadras  scribendas  se  conlulerunt,  haud  scio  an  Juve- 
nahs  primus   sit   ponendus.    Quod   quidem   non   iia   dictum    volumus,  ut  aliquid  de  lau- 

(in   Horatio  enim    ep.da  quaedam  venustas,  in  Persio  stoica  quaedam  gravitas  laudatur 
sed  tamen,  s.,  quale  ingenium  habere  debeat,  qui  satiras  scribere  velit,  nobiscum  repute- 
mus,  Juvenalem  ad  rem  ejusmodi  quasi  natum  ac  factum  esse  reperiemus.    Nam  cum  sa- 
tira   in   eo   versetur,   ut  ea,  quae  in  vita  communi  sint  prava,  notet  aique  castiget,  illud 
ante   omnia   salirarum  scriptor  sequi  debet,  ut  mores  hominum  ita  ad  veritatem  desiribat, 
ut  lUusiris  ipsius  aetatis  exhibeatur  imago.    Quod  ut  flat  necesse  erit,  eum  et  mentis  qua - 
dam   sagacuate  et  fervida  ingenii  vi  et  summo  recti  verique  studio  esse  praeditum.    Ouae 
omnia  m  Juvenali  fuisse  facile  ei  patebit,  quicumque  vel  aliquantulum  satiras  ejus  cogno- 
vent.    Neque   vero   non   amplum  quoddam  atque  magnificum  dicendi  genus  sectatur,  quo 
quamquam  flt,   ut   nimis   oratoria   illa  ornamenta  adhibeat,  tamen  hoc  non  ei  est  magno 
vitio   dandum,  cum  summa  illa  orationis  vis  atque  contentio,  qua  ad  indignationem  profl- 
tendam  aptissime  utitur,   talia  saepissime  desideret.    Accedit  quod  illa,  qua  fuit  Juvenalis 
aetate  tam  foeda  fuit  morum  depravalio,  ut  eo  opus  esset,  qui  omnibus  dicendi  quasi  tete 
crescentem  jam  in   dies  nequitiam  vewret.    Sed  cum  talis  esset  saeculi  ra.io,  fleri  non 
potnit,  quin  is,  qui  tantam  morum  foediiatem  notaret,  saepissime  ad  pristinam  illam  fruga- 
li  atem  laudandam  revocaretur.    Quare  non  est  mirandum  plurimis  locis  Juvenalem  veterum 
illam  simphcitaiem  atque  integritatera  summi&  extulisse  laudibus,  quod  etiam  in  hac  satira 
factum  est;   qua  re  non  minimum  illa  commendatur.    Sed  si  quem  illud  offenderit,  quod 
in  rebus  obscoenioribus  nimio  studlo  commoratus  est,  illud  attenderit,  poetam  facere  noD 
potuisse,  quin  etiam  talla  ad  veritatem  describeret,  ut  plane  esset  expressa  rei  imago 
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Atticus  eximie  si  coenat,  lautus  habetur; 
si  Rutilus,  demens.    Quid  enim  maiore  cachinno 
excipitur  vulgi,  quam  pauper  Apicius?    Omnis 
convictus,  thermae,  stationes,  omne  theatrum 
5  de  Rutilo.    Nam  dum  valida  ac  iuvenilia  membra 
sufficiunt  galeae,  dumque  ardent  sanguine,  fertur, 
non  cogente  quidem,  sed  nec  prohibente  tribuno, 
scripturus  leges  et  regia  verba  lanistae. 
Multos  porro  vides,  quos  saepe  elusus  ad  ipsum 
10  creditor  introitum  solet  exspectare  macelli, 
et  quibus  in  solo  vivendi  causa  palato  est. 
Egregius  coenat  meliusque  miserrimus  horum 
et  cito  casurus  iam  perlucente  ruina. 
Interea  gustus  elementa  per  omnia  quaerunt, 
15  numquam  animo  pretiis  obstantibus.    Interius  si 
attendas,  magis  Ula  iuvant,  quae  pluris  emuntur. 
Ergo  haud  difficile  est,  perituram  accersere  summam 
lancibus  oppositis,  vel  matris  imagine  fracta, 
et  quadringentis  numis  condire  gulosum 
20  fictile:  sic  veniunt  ad  miscellanea  ludf. 

Refert  ergo,  quis  haec  eadem  paret:  in  Rutilo  nam 
luxuria  est,  in  Ventidio  laudabile  nomen 
sumit,  et  a  censu  famam  trahit.    Illum  ego  iure 
despiciam,  qui  scit,  quanto  subUmior  Atlas 
25  omnibus  in  Libya  sit  montibus,  hic  tamen  idem 
ignoret,  quantum  ferrata  distet  ab  arca 
sacculus.    E  coelo  descendit  rvdd^i  asavTop^ 
figendum  et  memori  tractandum  pectore,  sive 
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MJefver  en  Atticus  godt  och  krasligt,  for  fin  och  belefvad 

Hdlls  han;  en  Rutilus  galning  fdr  heta^  ty  hvilken  dr  utsatt 

Vdrre  fbr  hopens  skratt  dn  en  fattig  Apicius?  Hvarje 

Samqvdm,  badhus,  gator  och  torg  och  hela  theatern 

Ljudar  af  Rutili  namn.    Dd  dn  ungdomliga  lemmar  5 

Mdkta  att  tyngande  hjelm  fordraga  och  pulsarne  gtoda, 

IJtan  att  tvingas  dertill  af  tribunen,  men  icke  forbuMen, 

Sdgs  fdktmdstarens  bud  och  tyranniska  reglor  han  Idra, 

Vidare  mdngen  du  ser,  pd  hvilken  gdckade  borg'ndrn 

Pldgar  att  vdnta  pd  vakt  i  trakten  af  hdkaretorget,  10 

Nemligen  den,  som  satt  sin  lefnads  mdl  uti  gommen, 

Finast  bland  dessa  och  bdst  den  uslaste  spisar,  som  redan 

Lutar  tilt  fall,  som  en  mur,  der  springorna  lysa  i  dagen. 

Ldckeryommen  likvdl  elementerna  sdker  igenom, 

Friset  Idgger  ej  band  pd  hans  lust.    Om  du  ndrmare  forskar,  15 

Ser  du,  att  mest  han  frojdas  af  det,  som  dyrast  betalas. 

Ej  dr  det  svdrt  attfd  upp  en  snart  fdrsvinnande  summa, 

Sdtter  blolt  kdrl  du  i  pant  och  din  moders  krossade  brostbild, 

Ej  att  fdr  hundradetals  sestertier  smakliga  rdtter 

Rringa  pd  faten:  sd  kommer  du  hdn  till  fdktarens  blandmat.  20 

Allt  derpd  ju  beror,  hvem  slik  anrdttning  bestdr  sig: 

Slosare  Rutilus  ndmns^  hos  Ventidius  gifver  man  saken 

Vackrare  namn,  ty  glans  af  guldet  den  vinner,    Med  rdtta 

Skdnker  Jag  den  mitt  fdrakt,  som  vet,  huf  mycket  dr  hdgre 

Atlas  dn  Libyens  berg,  och  kdnner  dock  icke  kanhdnda,  25 

Hur*  stor  skilnad  det  dr  mellan  jernsmidd  penningekista 

Och  den  fattiges  pung.  —  Frdn  himlen  har  kommit  '*dig  sjelf  kdnn" 

Prdgla  det  in  hos  dig  sjelf  och  vdg  det  i  tdnkande  sinne. 
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coniugium  quaeras,  vel  sacri  in  parte  Senatus 
30  esse  Yelis:  nec  enim  loricam  poscit  Achillis 
Tliersites,  in  qua  se  traducebat  Ulixes. 
Ancipitera  seu  tu  raagno  discriraine  causam 
protegere  affectas,  te  consule;  dic  tibi,  qui  sfs, 
orator  veheraens,  an  Curtius  et  Matho  buccae. 
35  Noscenda  est  raensura  sui  «pectandaque  rebus 
in  suramis  minimisque,  etiam  quum  piscis  emetur, 
ne  rauUum  cupias,  quura  sii  libi  gobio  tantura 
in  loculis.    Quis  enim  te,  deficiente  crumena 
et  crescente  gula,  manet  exitus,  aere  paterno 
40  ac  rebus  raersis  in  ventrem,  fenoris  atque 

argenti  gravis  et  pecorum  agrorumque  capacem? 
Talibus  a  dominis  post  cuncta  novissimus  exit 
annulus,  et  digito  mendicat  Pollio  nudo. 
Non  praeraaturi  cineres,  nec  funus  acerbum 
45  luxuriie,  sed  raorte  raagis  raetuenda  senectus. 
Hi  pleruraque  gradus:  conducta  pecunia  Roraae 
et  corara  dominis  consumitur:  inde  ubi  paulum, 
nescio  quid,  superest,  et  pallet  fenoris  auctor, 
qui  vertere  solura,  Baias  et  ad  ostrea  currunt. 
50  Cedere  naraque  foro  iara  non  est  deterius,  quam 
Esquilias  a  ferventi  migrare  Subura. 
Ille  dolor  solus  patriara  fugientibus,  illa 
moestitia  est,  caruisse  anno  Circensibus  uno. 
Sanguinis  in  facie  non  haeret  gutta:  moraniur 
55  pauci  ridiculum  et  fugientem  ex  Urbe  pudorem. 
Experiere  hodie,  numquid  pulcerrima  dictu, 
Persice,  non  praestera  vita  vel  moribus  et  re; 
sed  laudem  siliquas  occultus  ganeo;  pultes 
coram  aliis  dictem  puero,  sed  in  aure  placentas. 
60  Nara  quum  sis  conviva  mihi  promissus,  habebis 
Evandrura,  venies  Tirynthius,  aut  rainor  illo 
hospes,  et  ipse  taraen  conlingeus  sanguine  coelura 
alter  aquis,  alter  flararais  ad  sidera  raissus. 
Fercula  nunc  audi  nullis  ornata  macellis. 
65  De  Tiburtino  veniet  pinguissimus  agro 

baedulus  et  toto  gregc  raoHior,  inscius  herbae, 


Viil  du  dig  soka  en  hdlft  eller  ock  i  hiiga  Senaten 
Ega  ett  rum  (ty  ej  Thersites  ju  fordrar  Achilles" 
Harnesk,  i  hvilket  gick  och  stdtade  prUktig  UlgssesJ, 
Soker  du  dter,  nar  risken  iir  stor,  att  forsvara  en  svdr  sak 
Frdga  dig  dd  och  betdnk,  hvem  du  dr,  om  du  eger  den  sanne 
Talarens  kraft  eller  dr,  som  en  Matho  och  Curtius,  skrikhals. 
Mdttet  af  egen  kraft  du  kanne  och  stadse  betdnke 
Bdde  i  frdga  om  stort  och  om  smdtt,  ja  dfven  vid  fiskkop, 
Att  ej  en  rddfisk  kittle  din  gom,  ndr  blott  till  en  simpa 
Pengar  du  har.     Ty  hvad  blir  slutet,  ndr  borsen  forkrymper 
Svalget  vidgas  ailtjemt,  se*n  drfda  kontanter  och  jordgods 
Sjunkit  i  buken  ner,  en  afgrund  mdktig  att  sluka 
Rdntor  och  hjordar  och  gods  och  vdidiga  tackor  af  silfverf 
Efter  aiit  annat  tiii  siut  frdn  sddane  egare  skiijes 
Bingen,  och  Poiiio  gdr  med  oprydt  finger  att  tigga. 
Icke  en  piotsiig  graf  och  en  dddssdng  bdddad  i  fortid, 
IJtan  en  diderdom,  idngt  grymmare,  sidsaren  fruktar, 
Hdr  du  graderna  ser:  i  Rom  man  penningar  idnar, 
Midtfdr  egarens  dgon  man  sedan  forstdr  dem,  och  derpd, 
JVdr  knappt  ndgot  dr  qvar  och  ockraren  bleknar  af  fruktan,     ' 
Skyndar  man,  bytande  iuft,  tiil  Bajce  tiii  ostronens  hemort; 
Ty  ej  sdmre  det  dr  att  vika  frdn  forum  dn  flytta 
Bort  frdn  heta  Subura  och  hdn  tiii  Esquiiiska  kuiien. 
Ensamt  detta  den  flyktige  sorg  bereder  och  ledsnad, 
Att  de  Circensiska  speien  ett  dr  umbdra  han  mdste.  , » 

Blygsei  ej  fdrgar  hans  kind  med  ett  spdr  af  rodnad;  biott  fd  nu 
Biygsein,  aiitren  fdr  idjet  ett  mdi,  qvarhdiia  i  staden. 

Finna  du  skaii  i  dag^  om  dessa  fdrtrdffiiga  idror, 
Persicus^  verkiigt  hdiia  Jag  skalt  i  mitt  iif,  mina  seder^ 
Eiier  en  hemiig  frossare  iik  skidfrukter  berdmmer, 
Bopar,  att  andra  det  hdra,  pd  grdt,  men  hviskar  om  kakor. 
Ty  ndr  du  iofvat  att  biifva  min  gdst,  en  Evander  du  skail  dd 
Hafva  tiii  vdrd,  och  sjeif  du  skaii  vara  Tirynthiern  eiier    \ 
Bingare  gdsten,  hvars  stam  dock  upp  tiii  de  himmeiske  nddde: 
En  i  idgor  tiii  stjernorna  hann,  i  vdgor  den  andre. 
Hdr  nu  de  rdtter,  som  ej  anskaffats  frdn  hdkaretorget: 
Frdn  mitt  Tiburtiska  gods  skail  komma  den  fetaste  kiiling, 
Spddast  biand  heia  min  hjord,  och  som  grds  e$  ndgonsin  smakat. 
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necdum  ausus  virgas  humilis  mordere  salictl, 
qui  plus  lactis  habet,  quam  sanguinis;  et  montani 
asparagi,  posito  quos  legit  Yillica  fuso. 
70  Grandia  praeterea  tortoque  calentia  foeno 
OYa  adsunt,  ipsis  cum  matribus,  et  servatae 
parte  anni,  quales  fuerant  in  vitibus,  uvae: 
Signinum  Syriumque  pyrum,  de  corbibus  Isdem 
aemula  Picenis,  et  odoris  mala  recentis, 
75  nec  metuenda  Ubi,  siccatum  frigore  postquam 
auctumnum  et  crudi  posuere  pericula  succi. 
Haec  olim  nostri  iam  luxuriosa  Senatus 
coena  fuit.    Curius,  parTO  quae  legerat  horto, 
ipse  focis  brevibus  ponebat  oluscula,  quae  nunc 
80  squalidus  in  magna  fastidit  compede  fossor, 
qui  meminit,  calidae  sapiat  quid  vulva  popinae. 
Sicci  terga  suis,  rara  pendentia  crate, 
moris  erat  quondam  festis  servare  diebus, 
ac  natalitium  cognatis  ponere  lardum, 
85  accedente  nova,  si  quam  dabat  hostia,  carne. 
Cognatorum  aliquis,  titulo  ter  Consulis  atque 
castrorum  imperiis  et  Dictatoris  honore 
functus,  ad  has  epulas  solito  maturius  ibat, 
erectum  domito  referens  a  monte  ligonem. 
90  Quum  tremerent  autem  Fabios  durumque  Catonem 
et  Scauros  et  Fabricios,  rigidique  severos 
censoris  mores  etiam  collega  timeret; 
nemo  inter  curas  et  seria  duxit  habendum, 
quaiis  in  Oceano  fluctu  testudo  nataret, 
95  clarum  Troiugenis  factura  ac  nobile  fulcrum: 
sed  nudo  latere  et  parvis  frons  aerea  lectis 
vile  coronati  caput  ostendebat  aselli, 
ad  quod  lascivi  ludebant  ruris  alumni. 
Tales  ergo  cibi,  qualis  domus  atque  supellex. 
100  Tunc  rudis  et  Graias  mirari  nescius  artes, 
urbibus  eversis,  praedarum  in  parte  reperta 
magnorum  artificum  frangebat  pocula  miles, 
ut  phaleris  gauderet  equus,  caelataque  cassis 
Romuleae  simulacra  ferae  mansuescere  iussae 


m 

Ef  har  vdgat  annu  laijt  vdxande  videt  att  gnaga, 

Mera  forsedd  med  mjolk  dn  blod;  och  vidare  sparris^ 

Som,  ndr  frdn  slUndan  hon  gdtt,  hushdllerskan  samlat  pd  hergen; 

Hartill  prdktiga  Ugg,  nyss  tagna  frdn  varmande  strdhadd  '         70 

Och  tillika  med  dem  du  hdnorna  finner  och  drufvor, 

Gdmda  ett  halft  drs  tid,  men  friska,  som  stocken  oss  gaf  dem; 

Och  i  den  samma  korg  Signinska  och  Syriska  pdron, 

Aplen  af  friskaste  doft,  som  tdfla  med  frukt  frdn  Picenum. 

Intet  du  frukte  af  dem^  ty  vinterkdlden  fdrjagat  75 

Hdstens  skdrpa  och  faran,  som  Idg  i  syrliga  saften. 

Fdrr  en  Senators  kost,  och  den  re'n  yppig,  var  sddant. 

Curius  lade  ju  sjelf  pd  tarfliga  hdrden  den  grdnkdl, 

Hvilken  han  plockat  ihop  i  sin  trddgdrdstdppa,  en  spis,  som 

Smutsige  grdfvaren  nu,  med  black  om  fdtterna.,  ratar,  80 

Tdnkande  pd  hur*  godt  en  svingved  smakar  pd  vdrdshus. 

Torkade  ryggar  af  svin,  upphdngda  pd  stdllning  af  fldtverk, 

Fordom  var  det  i  bruk  fdr  festliga  dagar  att  spara, 

Fldsk  iframtaga  fdr  sldgtingar  blott  och  pd  fddelsedagar, 

Fdrskt  kdtt  bjdd  man  dertill,  ndr  ett  offradt  djur  det  fdrldnte.  85 

En  bland  sldgten,  som  egt  tre  gdnger  namn  utaf  Consul 

Och  dfver  hdrar  befdl  samt  heder  och  rang  af  Dictator, 

Gick  till  sddant  kalas  fdrr'n  mdltidstimman  var  inne 

Frdn  sitt  odlade  fdlt^  hembdrande  spaden  pd  axeln. 

Men  ndr  man  bdfvade  dn  fdr  en  Catos  och  Fabii  strdnghet,  90 

Fdr  en  Fabricii  bud  och  en  Scaurus,  ndr  dfven  en  Censor 

Fruktade  mycket  utaf  medbroderns  strdngare  sinne, 

Dd  bekymrade  ingen  sig  om  att  forska  pd  allvar, 

Hurudan  var  skdldpaddan,  som  samm  i  svallande  hafvet, 

Amnad  till  lysande  fot  fdr  Dardaniske  dttlingens  soffa\  95 

IJtan  en  simpel  sdng  med  sidorna  sldta  och  framtilt 

Prydd  af  metall  bar  hufvudet  blott  af  kransade  dsnan, 

Der  sjelfsvdldiga  barn  af  bygden  med  lekar  sig  gladde. 

Sddan  var  kosten  alltsd,  som  huset  och  mdblerna  voro. 

Rd  var  krigaren  dd,  forstod  ej  att  Grekernas  konstverk  100 

Skatta  och  krossade  vild  bland  mdktiga  stdders  ruiner 

Herrliga  mdstares  verk,  bland  bytet  vunna  pokaler, 

Att  med  smycken  hans  hdst  beprydas  mdtte,  och  hjelmen 

Skulle  i  upphdjdt  verk  fdr  fiender,  vigde  dt  ddden, 
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105  imperii  fato,  geminos  sub  rupe  Quirinos, 
ac  nudam  effigiem  ciypeo  fulgentis  et  liasta 
pendeniisque  dei  perituro  ostenderet  hosti. 
Argenti  quod  erat,  soUs  fulgebat  in  annis. 
Ponebant  igitur  Tusco  farrata  catino: 
110  omnia  tunc,  quibus  invideas,  si  lividulus  sis. 
Templorum  quoque  maiestas  praesenlior,  et  vox 
nocte  fere  media  mediamque  audita  per  Urbem, 
litore  ab  Oceano  Gallis  venientibus,  et  dls 
officium  vatis  peragentibus.     His  monult  nos, 
115  hanc  rebus  Latiis  curam  praestare  solebat 
fictilis  et  nullo  violatus  lupUer  auro. 
lUa  domi  natas  nostraque  ex  arbore  mensas 
tempora  viderunt;  hos  lignum  stabat  in  usus, 
annosam  si  forte  nucem  deiecerat  Eurus. 
120  At  nunc  diviiibus  coenandi  nuUa  voluptas, 
nil  rhombus,  nil  dama  sapit,  putere  videntur 
unguenta  atque  rosae,  latos  nisi  sustinet  orbes 
grande  ebur,  et  magno  sublirais  pardus  hialu, 
dentibus  ex  illis,  quos  mittit  porta  Syenes 
125  et  Mauri  celeres  et  Mauro  obscurior  Indus, 
et  quos  deposuit  Nabataeo  belua  saltu, 
iam  nimios  capiiique  graves.    Hinc  surgit  orexis, 
hinc  stomacho  bilis:  nam  pes  argenteus  ilhs, 
annulus  in  digito  quod  ferreus.    Ergo  superbum 
130  convivam  caveo,  qui  me  sibi  comparat,  et  res 
despicit  exiguas:  adeo  nulla  uncia  nobis 
est  eboris,  nec  tessellae  nec  caculus  ex  hac 
materia:  quin  ipsa  manubria  culteliorum 
ossea.    Non  tamen  his  ulla  unquam  opsonia  fiunt 
135  rancidula,  aut  ideo  peior  galUna  secatur. 

Sed  nec  slruclor  erit,  cui  cedere  debeat  omnis 
pergula,  discipulus  Trypheri  doctoris,  apud  quem 
sumine  cum  magno  lepus  atque  aper  et  pygargus 
et  Scythicae  volucres  et  phoenicopterus  ingens 
140  et  Gaetulus  oryx,  hebeti  lauUssima  ferro 
caeditur  et  tota  sonat  ulmea  coena  Subura. 
Nec  frustum  capreae  subducere,  nec  latus  Afrae 


11 


Visa  en  bild  af  det  djur,  som  Remnlut  nSrde^  af  sfalem 

Ode  till  mildhet  tamdt,  oek  den  dubbta  Quirinus  i  gtoitan 

Samt  den  blottade  gud,  som  sv^ftar  nted  skold  oth  med  lans  ner, 

Ailt  hvad  af  silfver  fanns,  det  glctnste  pa  tapnen  allena, 

Derfore  satte  man  fram  mfolrmer  pd  Tmkiska  lerfat. 

Egnadt  var  allt  att  vacka  din  afund,  mn  dertill  du  bUjd  Ur. 

Templens  helighet  grep  mer  mdktigt  de  dodliges  sinnen, 

Midt  i  staden  en  rost  forspordes  i  djupasle  natten, 

Dd  frdn  sin  vestliga  strand  kom  Gallern,  och  gudarne  sjelfva 

Togo  sig  an  en  siares  kall.     Sd  varnade  staden, 

Sd  om  Latiens  vdl  sig  vdrdade  gudarnes  fader, 

An  ej  med  gyllene  bild  ohelgad,  men  formad  af  lera. 

Tiderna  sdgo  dd  bord  af  hemvdxt  planka  beredda; 

Virket  till  sddant  hehof  erbjod  sig,  sd  ofta  som  ostan 

Aldriga  valnotstrad  med  vdld  kullkastat  pd  marken. 

Men  for  den  rike  ej  nu  finns  njutning  vid  krdsliga  bordet, 

Butta  och  hjortstek  smaka  ej  alls,  dt  salvor  och  rosor 

Rynkar  han  ndsan,  sd  framt  ej  bordets  rymliga  rundet 

Hvilar  pd  elfenben.,  och  en  hogrest  panther  med  vidtgap, 

GJord  af  de  tander,  som  komma  till  oss  frdn  Syeniska  passet, 

Maurernas  hurtiga  folk  och  den  mer  morkhyade  Indern^ 

Eller  af  dem,  elefanten  har  fdllt  i  Nabaternas  skogar, 

Sdsom  for  stora  alltren  och  tunga  fiir  hufvudet.    Hdraf 

Matlust  kommer  och  kraft  dt  magen;  ty  silfverne  bordsfot 

Ar  detsamma  for  dem,  som  lernring  buven  pd  fingret. 

Derfore  gdsten  Jag  skyr,  som  stolt  mitt  vdger  mot  eget, 

Aktande  ej  ett  ringare  hus;  nef  icke  ett  uns  jag 

Eger  af  elfenben,  ej  tdrningarj  brickor  ej  heller 

Finnas  deraf,  Ja  knifvarne  ocK  ha  vanliga  benskaft» 

Aldrig  af  dessa  dock  blir  anrdttningen  sdmre  till  smaken, 

Och  ej  heller  den  hona  forskdmd,  som  skdres  med  dessa. 

En  fdrskdrare  saknar  jag  ock,  som  tdflar  med  hvarje 

Sddan  skola  i  konst  och  har  Idrt  hos  Trypherus,  hvarest 

Jufver  af  vdldiga  svin  och  rdget,  hare  och  vildsvin, 

Skythiska  foglar  ocksd  och  vattenfogeln  Flamingo 

Samt  en  Getulergazell,  den  kostliga  spisen  af  almtrdd, 

Skdres  med  knifven  sld\f  att  det  IJudar  i  hela  Subura. 

Icke  en  getsteksbit,  ej  en  vinge  af  Afriska  fogeln 
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noTlt  avis  noster  tlrunculus  ac  rudis  omni 
tempore  et  exiguae  furtls  imbutus  ofellae. 
145  Plebelos  calices  et  paucis  assibus  emtos 
porriget  incultus  puer  atque  a  frigore  tutus: 
non  Phryx  aut  Lycius,  non  a  mangone  petitus 
quisquam  erit  et  magno.    Quum  posces,  posce  Latme. 
Idem  habitus  cuncUs,  tonsi  rectique  capiUi, 
150  atque  hodie  tantum  propter  couTivia  pexi. 
Pastoris  duri  est  hic  filius,  iUe  bubulci: 
suspirat  longo  non  visam  tempore  matrem, 
et  casulam  et  notos  tristis  desiderat  hoedos, 
ingenui  vultus  puer  ingenuique  pudoris, 
155  quales  esse  decet,  quos  ardens  purpura  veslit; 
nec  pugiUares  defert  in  balnea  raucus 
testiculos,  nec  vellendas  iam  praebuit  alas, 
crassa  nec  opposito  pavidus  tegit  inguina  gutto. 
Hic  tibi  vina  dabit,  diffusa  in  montibus  illis, 
160  a  quibus  ipse  venit,  quorum  sub  vertice  lusit: 

namque  una  atque  eadem  est  vini  patria  atque  mmistri. 
Forsitan  exspectes,  ut  Gadiiana  canoro 
incipiat  prurire  choro,  plausuque  probatae 
ad  lerram  tremulo  descendant  clune  puellae: 
165  spectant  hoc  nuptae  iuxta  recubante  marito, 
quod  pudeat  narrasse  aUquem  praesentibus  ipsis: 
irritamentum  Veneris  languentis,  et  acres 
divitis  urticae;  maior  tamen  ista  voluptas 
alterius  sexus;  magis  Ule  extendUur,  et  mox 
170  auribus  atque  ocuUs  concepta  urina  movetur. 
Non  caplt  has  nugas  humiUs  domus.    Audiat  ille 
testarum  crepitus  cum  verbis,  nudum  oUdo  stans 
fornice  mancipium  quibus  abstinet;  Ule  fruatur 
vocibus  obscoenis  omnique  libidinis  arte, 
175  qui  Lacedaemonium  pytismate  lubricat  orbem: 
namque  ibi  Fortunae  veniam  damus.    Alea  turpis, 
turpe  et  adullerium  mediocribus.     Haec  eadem  iUi 
omnia  quum  faciunt,  hUares  nitidique  vocantur. 
Nostra  dabunt  aUos  hodie  convivia  ludos: 
180  conditor  lUados  cantabUur,  atque  Maronis 
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VndansniUa  sig  Idrt  min  slaf,  en  pojke,  som  Sfldant 

Aldrig  forsokt  och  endast  dr  van  att  snatta  en  munsbit. 

Bdgarey  som  en  plebej  sig  koper  for  ringaste  penning,  145 

Slafven  i  enkel  drdgt,  fbr  kolden  blott  skyddad,  dig  rdcker, 

Icke  en  Phrygiens  son  eller  Lyciens,  ingen  fbr  hbgt  pris 

Frdn  slafhandlaren  skaffad.     Begdr  pd  latin  hvad  du  bnskar, 

Lika  dr  samtlige  slafvarnes  skick  och  haret  dr  kortklippt, 

Kammadt  allenast  i  dag,  hbgtiden  till  heder  och  prydnad.  150 

Son  af  en  ra  farherde  dr  en,  oxdrdngen  en  annan 

Fbdde,  som  sorgsen  suckar,  att  ej  pd  Idnge  sin  moder 

Skada  han  fdtt^  och  saknar  sitt  hem  och  de  dlskade  lammen. 

Adel  dr  gossen  i  blick  och  ddelt  blygsam  till  vdsen, 

Sdsom  det  hbfdes  en  hvar^  som  glbdande  piirpurn  bekldder.  155 

Icke  med  skroflig  rbst  och  knytndfsstora  testiklar 

Gdr  han  titl  badet  och  Idter  ej  dn  armhalena  rensa, 

Skyler  ej  rddd  med  ett  krus  de  svdllande  fbdsloorganer, 

Denne  skall  gifva  dig  vin,  i  kruset  tappadt  pd  samma 

Berg,  frdn  hvilket  han  sjelf  ock  kom,  vid  hvars  fbtter  han  lekte ;      160 

Ty  ej  ett  annat  fddernesland  har  vinet  dn  slafven. 

Kanske  vdntar  du  ock  det  skall  bland  dansande  chbren 

Tdrnan  frdn  Gades  sig  smdktande  te,  och  vid  skallande  bifall 

Flickornas  skara  med  vrickande  gump  till  golfvet  sig  sdnka. 

Fruarne  skada  pd  sddant,  dd  mdnnerna  hvila  bredvid  dem^  165 

Hvilket  redan  berdtta  man  blygs,  dd  de  dro  tillstddes. 

Retelsemedel  fbr  domnadt  begdr.,  brdnndsslor  dr  sddant 

Fbr  den  rike;  men  dock  vdllusten  fbr  qvinliga  kbnet 

Ar  Idngt  stbrre  hdrvid;  dess  lust  mer  eggas  och  hastigt 

Sdtter  sig  vattnet  i  gdng  vid  retning  fbr  bgon  och  bron.  170 

Men  i  ett  tarfligt  hus  du  ser  ej  sddana  upptdg. 

Kastanjetternas  klang  den  hbre  och  sdnger,  som  nakna 

Skbkan  i  snuskig  bordell  undviker  att  sjunga,  och  den  md 

Njuta  af  smutsiga  ord  och  forfinad  sinnlighets  konster^ 

Hvilken  ett  marmorgolf  med  vinutsprutning  befuktar.  175 

Sddant  den  rike  ju  Idtt  tillgifves,  men  vdl  fbr  den  ringe 

Skamligt  dr  tdrningsspel  ech  skamligt  att  hustrur  fbrfbra. 

Gbr  allt  detta  en  rik,  fbr  fin  han  kallas  och  lustig. 

Nbjen  af  annan  art  skall  i  dag  min  bjudning  dig  skdnka. 

Ilias"  skald  skall  l/uda  fbr  dig  och  sdnger  af  Maro^  180 
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V  6  7  Dicunt  eum  consumtis  bonis  sponte  operam  esse  gladiaturae  daturttm,  quum 
nnidem  non  esset  ad  hanc  rem  coactus  a  tribuno,  quippe  qui  nondum  ejus  rem  familiarem  credito- 
^bladdTxL^  s^^^^^^^  ab  eo  nullo  modo  prohibitus,  ne  id  sponte  faceret,  quod  mox  necessarmm 
rorromn"^^^^^  P-terea  vide  qu.  aifert  Rupertius  ad  hunc  locum,  cujus  tamen  expl,cat,^m 
pr^tulimus  eam,  quam  dederunt  Duentzer  (in  conversione  Germ.)  et  Major  (Juvenal.  Satir.  XIII,  Cam- 
bridge  1853).^  ^^  ^^  ^^^^^  ^^^^  ^^^.^^^  ^  ^^^^.^  ^^^.^^^  delevimus,  quum  intima  ratione 
Pnuntiatio  iUa*  hic  tamen  idem  etc.  cum  praecedente  cohsreat.  Conjunctivus  autem  in  secunda  enun- 
ralne  ideo  polttus  est,  ut  conditionalis  qu.dam  vis  in  eo  insit  =  guum  vel  si  hic  idem  rgnoret. 
Vide  Heinrich.     (Juvenal.  Satir.  cum  Comm.  Bonn.  1839). 

V  38      Crumena  retinuimus,  quia  sic  gravior  tit  oppositio. 

V*.  63'.    Hercules   in   Oeta   rogi   ignibus   ad   coelum   elatus,    iEneas  in  flumine  Numicio 

periisse  dicitur.     Vide  Livium  I,  2.  .  .  • ,         i     ,•      p„r.ow 

V.  70.     Tortoque  calentia  foeno,  h.  e.  recentia,  modo  sumta  e  nido  calenti.    Kuperi. 

V  82      Cfr.  Petron.  Satir.  31.  tomacula  supra  craticulam  argenteam  ferventia. 

V  95  97.  Lectum  tricliniarem  hic  signiticari  facillime  patet,  cujus  anterior  pars  nisi 
lamina  aris  non  omata  fuerit,  et  latus  simplex  atque  omnibus  ornamentis  destitutum.  Aselli  autem 
caput  ideo  adjunctum  erat,  quod  asinus  pampinos  pr^rodendo  homines  vites  putare  docuisse  crede- 
batur  atque  ita  vini  suavitatem  invenisse.     Cfr.  Kup.  ud  h.  L 

V  107.  Pendentis  Heinrichio  signilicare  videtur  Martem  ad  lliam  vementem.  Ceten 
fere  omnes  ad  ictum  se  inclinantis  vel  tale  quid  interpretantur.    Nos  vero  non  tantum  nobis  tribuimus, 

ut  inter  illos  dijudicemus.  ^  ,  .     •         ♦         i 

V.  124—26.     Syene   urbs   in    confinio  iEgypti  atque  iEthiop»  sita:  i^thiopia  autem  ele- 

phanti  laudantur.    Nabathei,  qui  Arabiam  Petraeam  incolunt. 

V.  136.  Sqq.  Structores  vel  ii,  qui  artem  struendae  mens»  docebant,  simulacns  ciborum 
ex  ulmo  confectis  utebantur,  quorum  partes  essert  leviter  connexae.    Ex.  Rup. 

V.  156.  Quum  sit  integer  innocensque  puer,  nihil  obscoeni  habet  cognitum  neque  lasci- 
vorum  adolescentium  moribus  adsuevit. 

V.  164.  Post  hunc  versum  inseruimus  v.  200  et  201,  quia  huic  loco  multo  melius  con- 
venir«  videntur.  Praeterea  in  hac  re  auctores  secuti  sumus  Jahnium,  Heinrichium,  Majorem ;  neque 
vero  non  in  una  codice  ita  est  scriptum. 

V.  175.    Lacedcemon.    Orhis  signif.  pavimentum  ex  marmore  Taenario.    Pytisma  ductum 

est  a  pytissare  "vinum  gustandi  caussa  haustum  exspuere''. 

V.  193,  194.  Megalesia  ad  honorem  Cybeles  celebrabantur  mense  Aprili.  Ouorum  com- 
mittendorum  praetor  mappa  signum  dare  solebat.  - 

V.  198.     Viridis  panni.    Factioni  enim  prasinae  plurimi  favebant. 


